
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

You shouldn’t have.  
気を遣わせてごめんね。 

  Week

 



A: Happy Birthday! Here 

 is a gift for you. 
B: Thank you very much! 
You shouldn’t have!  

A: It’s nothing really. 
   
A: 誕生日おめでとう！はいプレゼント。 
B: ありがとう！気を遣わせちゃったわね！ 
A: たいしたものじゃないのよほんとに。 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

素敵なプレゼントをもらったときに、”Thank you”だけでは感謝の気持ちを伝えきれないと思った

ことはありませんか？そんなときにぜひ使って欲しいのがこのフレーズ。直訳すると、「あなたは

そんなことをすべきではなかったのに」。つまり、わざわざ私のためにしてもらって申し訳ない、

気を遣ってくれてありがとう、恐縮です、という気持ちを表す表現です。いろんな言い方で感謝を

表現できるとコミュニケーションが楽しくなりますよね！ 

⇒次回のポケットイングリッシュは 5月 13日(月)。お楽しみに！ 

 

 


